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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the locative of place from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in His person.”

“And in His person”
 is the nominative subject from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “the Gentiles.”  Finally, we have the third person plural future active indicative from the verb ELPIZW, which means “to hope; to have a confident expectation.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Gentiles will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the Gentiles will hope.’”
Mt 12:21 corrected translation
“And in His person the Gentiles will hope.’”
Explanation:
1.  “And in His person”

a.  This quote is taken directly from the translation of the Septuagint with the only change being the addition of the preposition EPI before the phrase , which doesn’t change the meaning of the phrase, but only emphasizes ‘on whom’ the action of hope is placed by the Gentiles/nations.


b.  People/nations/Gentiles (everyone regardless of ethnic background or nationality) must place their hope of eternal salvation in one person, and one Person only—the Lord Jesus Christ.  Acts 4:12, “Furthermore, there is salvation in no one else; for there is no other person under heaven, who has been given among men, by whom it is necessary that we be saved.’”


c.  We are not heathen pagans, who believe that salvation is obtained by invoking some magic formula by including the name of the deity.  We are not saved by magic.  We are saved by believing in the promise and work of a Person.  The Greek word ONOMOS is used for both a person’s name and for the person Himself.  We have faith in the person of Christ; faith in what He did for us on the Cross.  We don’t have faith in some magical formula.  Remember what Jesus said, “Not everyone who says to Me, ‘Lord, Lord,’ will enter into the kingdom of the heavens, but the one who does the will of My Father, who [is] in the heavens,” Mt 7:21.

2.  “the Gentiles will hope.’”

a.  The Greek word ETHNOS is used three ways.  It means: (1) the Gentiles; (2) the nations; (3) the peoples.  In all three cases the reference is to the people of the world other than the Jews.


b.  The point of the Scriptures’ statement is that God’s eternal salvation will be available to more than just the Jews.  Eternal salvation was available to all Gentiles prior to the salvation of Abraham, the first Jew, and will be available in the future to every Gentile, people, and nation of the Church Age, Tribulation, and millennial reign of Christ.  No Gentile at any time in history is denied salvation simply because they are a Gentile.  Anyone at any time who believes in the person of the Lord Jesus Christ can be saved.


c.  At the time Isaiah wrote this, the confident expectation of future salvation existed for the Gentile.  The Gentiles had a promise from God that the message of salvation was coming to them in the future as never before.  This promise is fulfilled during the Church Age and the millennial reign of Christ.


d.  The word ‘hope’ (ELPIS) in the Greek refers to the confident expectation of a future event taking place.  It is not the unsure ‘hope’ that we have, when we say, “I hope so.”  It is a confident expectation of a future event taking place.  It is the confident reality that what God has promised, He will fulfill.


e.  The Gentile can and does have the same confident expectation of future salvation from the lake of fire that the Jewish believer has.  There is no distinction.  Both have the same confident expectation of a future event—eternal salvation.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The lxx wording of Isaiah 42:4c serves to bring out the universal scope of the Servant’s mission, already indicated in verse 18.”


b.  “Verses 20b–21 promise that Jesus will ultimately bring justice and victory for Gentile as well as Jewish followers.  The ‘nations’ of verses 18–21 are the ethnē—all ‘peoples’ of the world.”

c.  “The prophet’s horizons are widespread.  He is not talking about a petty salvation for one little group, but about what the servant will do for the nations generally.  The word for nations is often translated ‘Gentiles’.  The focus is on the nations of the world as a whole.  With his broad vision the prophet sees them all as coming within the scope of God’s compassionate love and of the servant’s saving activity.  The name, of course, stands for the whole person; the prophet is saying that the peoples will come to trust in God as He is in his essential character.   In the end the peoples of the world will come to see that the One in whom they must put their hope is the Servant of God, the emissary of love who effectively brings salvation to the downtrodden.  And He does it in lowliness.  That the Servant Himself takes a lowly place matters to Matthew.”


d.  “In the whole world the heathen find nothing that can save them; their only hope is Christ.”
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